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Genf, 21. Oktober 2013
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vom Verwaltungs- und Rechtsausschuß angenommen

Haftungsausschluß:  dieses Dokument gibt nicht die Grundsätze oder eine Anleitung der UPOV wieder
Eröffnung der Tagung

*	Der Verwaltungs- und Rechtsausschuß (CAJ) hielt seine achtundsechzigste Tagung am 21. Oktober 2013 in Genf unter dem Vorsitz von Herrn Lü Bo (China) ab.

*	Die Tagung wurde von dem Vorsitzenden eröffnet, der die Teilnehmer begrüßte. Die Teilnehmerliste ist der Anlage dieses Berichts zu entnehmen.

*	Der Generalsekretär berichtete, daß die Stelle der Sekretärin I nach einem Auswahlverfahren am 1. Oktober 2013 an Frau Alexandra Fava vergeben worden sei.

*	Der Vorsitzende bestätigte, daß der Bericht der siebenundsechzigsten Tagung des CAJ am 21. März 2013 (Dokument CAJ/67/15) auf dem Schriftweg angenommen worden und auf der UPOV-Website verfügbar sei.


Annahme der Tagesordnung

*	Der CAJ nahm den Entwurf der Tagesordnung, wie in Dokument CAJ/68/1 dargelegt, an.


Ausarbeitung von Informationsmaterial zum UPOV-Übereinkommen

*	Der CAJ prüfte die Dokumente CAJ/68/2 und UPOV/EXN/HRV Draft 10.

Erläuterungen zu Handlungen in bezug auf Erntegut nach der Akte von 1991 des UPOV-Übereinkommens

*	Der CAJ nahm Dokument UPOV/EXN/HRV Draft 10 als Grundlage für die Annahme der „Erläuterungen zu Handlungen in bezug auf Erntegut nach der Akte von 1991 des UPOV-Übereinkommens“ durch den Rat auf seiner siebenundvierzigsten ordentlichen Tagung am 24. Oktober 2013 in Genf an.

Künftige Arbeiten betreffend die Erläuterungen zu Handlungen in bezug auf Erntegut

*	Der CAJ nahm zur Kenntnis, daß die Bemerkungen der Russischen Föderation an alle Teilnehmer verbreitet und im Bereich der Beratungsgruppe des Verwaltungs- und Rechtsausschusses (CAJ-AG) auf der UPOV-Website veröffentlicht würden.
*	Der CAJ nahm zur Kenntnis, daß die Vertreter des European Seed Association (ESA) und des International Seed Federation (ISF) der Ansicht gewesen seien, daß Absatz 4 von Dokument UPOV/EXN/HRV Draft 10 (unten wiedergegeben) im Hinblick auf die künftige Arbeit der CAJ-AG zu den veranschaulichenden Beispielen überprüft werden sollte.

„4.	‚Ungenehmigte Benutzung‘ verweist auf Handlungen in bezug auf Vermehrungsmaterial, die die Zustimmung des Inhabers eines Züchterrechts im betreffenden Land erfordern (Artikel 14 Absatz 1 der Akte von 1991), aber in denen diese Zustimmung nicht erfolgt ist. Eine ungenehmigte Handlung kann also nur im Land des Verbandsmitglieds erfolgen, in dem ein Züchterrecht erteilt worden und in Kraft ist.“

*	Der CAJ nahm die von der Delegation der Russischen Föderation und den Vertretern des ESA und des ISF geäußerten Bemerkungen zur Kenntnis und vereinbarte, diese Bemerkungen im Hinblick auf die künftigen Arbeiten zu den Erläuterungen zu Handlungen in bezug auf Erntegut durch die CAJ-AG, wie in Dokument CAJ/68/2, Absätze 9 bis 11, dargelegt, zu prüfen.

Seminar über im wesentlichen abgeleitete Sorten und Erläuterungen zu den im wesentlichen abgeleiteten Sorten nach der Akte von 1991 des UPOV-Übereinkommens (Überarbeitung)

*	Der CAJ ersuchte die CAJ-AG, auf ihrer achten Tagung am 25. Oktober 2013 die beim Seminar über im wesentlichen abgeleitete Sorten am 22. Oktober 2013 geführten Erörterungen im Hinblick auf die Arbeiten der CAJ-AG zur künftigen Anleitung betreffend im wesentlichen abgeleitete Sorten, wie in Dokument CAJ/68/2, Absätze 13 bis 16 dargelegt, zu prüfen. 

Teilnahme von Beobachtern an der CAJ-AG

*	Der CAJ nahm zur Kenntnis, daß dem CAJ von den Entschließungen des Beratenden Ausschusses auf seiner sechsundachtzigsten Tagung am 23. Oktober 2013 betreffend die Teilnahme von Beobachtern in der CAJ-AG berichtet werde.

*	Der CAJ nahm zur Kenntnis, daß die Vereinigung für Pflanzenzüchtung zum Nutzen der Gesellschaft (APBREBES), die Europäische Koordination Via Campesina (ECVC), die Internationale Gemeinschaft der Züchter vegetativ vermehrbarer Zier- und Obstpflanzen (CIOPORA) sowie der International Seed Federation (ISF) dazu eingeladen worden seien, am einschlägigen Teil der achten Tagung der CAJ‑AG, wie in Dokument CAJ/68/2, Absatz 26, dargelegt, teilzunehmen.

Durch die CAJ-AG auf ihrer achten Tagung zu prüfende Angelegenheiten

*	Der CAJ erinnerte daran, daß auf der neunundsechzigsten Tagung des CAJ im April 2014 ein Bericht über die Arbeit der CAJ-AG auf ihrer achten Tagung am 25. Oktober 2013 (vergleiche Dokument CAJ/68/2, Absatz 28) vorgelegt werde. Der Tagesordnungsentwurf der achten Tagung der CAJ-AG ist nachfolgend wiedergegeben:

1.	Eröffnung der Tagung

2.	Annahme der Tagesordnung

3.	Erläuterungen zu den im wesentlichen abgeleiteten Sorten nach der Akte von 1991 des UPOV‑Übereinkommens (Überarbeitung) (Dokument CAJ-AG/13/8/2)

4.	Erläuterungen zu Vermehrung und Vermehrungsmaterial (UPOV/EXN/PPM Draft 1)

5.	Erläuterungen zu Handlungen in bezug auf Erntegut (Dokument CAJ-AG/13/8/3)

6.	Angelegenheiten betreffend die Aufhebung des Züchterrechts (Dokument CAJ-AG/13/8/4)

7.	Angelegenheiten betreffend die Nichtigkeit des Züchterrechts (Dokument CAJ-AG/13/8/5)

8.	Angelegenheiten betreffend Sortenbezeichnungen (Dokument CAJ-AG/13/8/6)

9.	Angelegenheiten betreffend Sortenbeschreibungen (Dokument CAJ-AG/13/8/7)

10.	Angelegenheiten, die sich nach der Erteilung des Züchterrechts ergeben in bezug auf: vorläufigen Schutz, Einreichung von Anträgen und Wahrung der Züchterrechte (Dokument CAJ‑AG/13/8/8).

11.	Angelegenheiten betreffend Beobachter in der CAJ-AG (Dokument CAJ-AG/13/8/9)
12.	Vom CAJ seit der siebten Tagung der CAJ-AG an die CAJ-AG verwiesene Fragen

13.	Datum und Programm für die neunte Tagung.


Programm zur Aktualisierung von Dokument UPOV/INF/5 „UPOV-Musteramtsblatt für Sortenschutz“

*	Der CAJ prüfte das Dokument CAJ/68/3.

*	Der CAJ nahm die Entwicklungen betreffend die Aktualisierung von Dokument UPOV/INF/5 betreffend die Entwicklung eines Prototyps eines elektronischen Formblatts, Angelegenheiten betreffend im wesentlichen abgeleitete Sorten und den Fernlehrgang „Prüfung von Anträgen auf Erteilung von Züchterrechten“ (DL-305), über die in Dokument CAJ/68/3 berichtet wurde, zur Kenntnis.

*	Der CAJ vereinbarte, einen Tagesordnungspunkt über die Aktualisierung von Dokument UPOV/INF/5, „UPOV-Musteramtsblatt für Sortenschutz“, in das Programm für die siebzigste Tagung des CAJ im Oktober 2014 aufzunehmen.


Molekulare Verfahren

*	Der CAJ prüfte das Dokument CAJ/68/4.

*	Der CAJ nahm zur Kenntnis, daß der Technische Ausschuß (TC) auf seiner neunundvierzigsten Tagung vom 18. bis 20. März 2013 in Genf folgende Referate  über die Anwendung von Modellen für die Anwendung molekularer Verfahren bei der DUS-Prüfung durch Verbandsmitglieder gehört habe, wovon Abschriften auf der UPOV-Website unter http://upov.int/meetings/de/details.jsp?meeting_id=28343 veröffentlicht wurden (vergleiche Absatz 4 von Dokument CAJ/68/4).

	Verwendung charakteristischer spezifischer molekularer Marker zur Prüfung des Wechselverhaltens von Gerste
	Herr Andrew Mitchell
(Vereinigtes Königreich)

	Anwendungen molekularer Daten bei der DUS-Prüfung
	Herr Joël Guiard (Frankreich)

	Verwendung molekularer Verfahren bei der Erneuerung von Referenzmaterial
	Herr Kees van Ettekoven (Niederlande)

	Anwendung molekularer Verfahren in Brasilien
	Herr Fabricio Santana Santos (Brasilien)



	Die Delegation der Europäischen Union äußerte, sie unterstütze jede Initiative, die den Austausch und die Zusammenarbeit mit anderen internationalen Organisationen verstärke.

*	Der CAJ nahm zur Kenntnis, daß ein Datum für die vierzehnte Tagung der Arbeitsgruppe für biochemische und molekulare Verfahren und insbesondere für DNS-Profilierungsverfahren (BMT) (vergleiche Dokument CAJ/68/4, Absatz 14), das mit der Internationalen Vereinigung für Saatgutprüfung (ISTA) und der Organisation für wirtschaftliche Zusammenarbeit und Entwicklung (OECD) abgestimmt wurde, vorgeschlagen worden sei.


Sortenbezeichnungen

*	Der CAJ prüfte das Dokument CAJ/68/5.

	Die Delegation der Europäischen Union erinnerte an die Rolle des Gemeinschaftlichen Sortenamtes der Europäischen Union (CPVO) auf dem Gebiet der Sortenbezeichnungen. Sie erläuterte, das CVPO wäre bereit, mit anderen internationalen Organisationen an Erörterungen über Sortenbezeichnungen teilzunehmen.

	Der Stellvertretende Generalsekretär würdigte die Zusammenarbeit zwischen UPOV und CPVO, einschließlich der Teilnahme des CPVO an der Sitzung der Internationalen Kommission für die Nomenklatur der Kulturpflanzen (International Commission for the Nomenclature of Cultivated Plants) der Internationalen Vereinigung der biologischen Wissenschaften (International Union of Biological Sciences) (IUBS‑Kommission), die am 20. und 21. Juli 2013 in Beijing, China, stattfand. Er merkte an, daß das Verbandsbüro bereit wäre, sich mit der IUBS-Kommission zu koordinieren, um die Unterschiede zwischen Empfehlungen zu Sortenbezeichnungen auf UPOV-Ebene und individuellen Richtlinien auf Ebene der nationalen oder regionalen Behörden zu erläutern.

*	Der CAJ nahm die Entwicklungen betreffend mögliche Bereiche einer Zusammenarbeit zwischen der Internationalen Kommission für die Nomenklatur der Kulturpflanzen (International Commission for the Nomenclature of Cultivated Plants) der Internationalen Vereinigung der biologischen Wissenschaften (International Union of Biological Sciences) (IUBS-Kommission) und der Kommission für die Nomenklatur der Kulturpflanzen der Internationalen Gesellschaft für Gartenbaukunde (ISHS Kommission) und der UPOV, wie in Dokument CAJ/68/5 dargelegt, zur Kenntnis.


Informationen und Datenbanken

a)	UPOV-Informationsdatenbanken

*	Der CAJ prüfte das Dokument CAJ/68/6.

*	Der CAJ nahm die Änderungen am Programm für Verbesserungen der PLUTO-Datenbank, wie in der Anlage II von Dokument CAJ/68/6, auf der Grundlage der in Dokument CAJ/68/6, Absätze 4 bis 18, enthaltenen Ausführungen vorbehaltlich folgender Änderungen (in Grau hervorgehoben) an:

	Absatz 2.4
	„2.4	Hinsichtlich der den Beitragsleistenden geleisteten Unterstützung besagt die „Allgemeine Anmerkung und Haftungsausschluß“ für die UPOV-ROM: „[…] Wer Beiträge zur UPOV-ROM leistet, ist für die Richtigkeit und Vollständigkeit der eingereichten Daten verantwortlich. […]”. Somit wird der Beitragsleistende in Fällen, in denen Beitragsleistenden Unterstützung geleistet wird, weiterhin für die Richtigkeit und Vollständigkeit der eingereichten Daten verantwortlich sein. In Fällen, in denen der PLUTO-Datenbank-Administrator vom Beitragsleistenden ersucht wird, UPOV-Codes zuzuordnen, oder in denen eine Änderung des vom Beitragsleistenden zugeordneten UPOV-Code als zweckmäßig erachtet wird, legt der PLUTO-Datenbank-Administrator dem Beitragsleistenden Vorschläge zur Genehmigung vor. Wird innerhalb der angegebenen Frist keine gegenteilige Information übermittelt, werden die vorgeschlagenen UPOV-Codes in der PLUTO-Datenbank verwendet. Wenn der Beitragsleistende dem PLUTO-Datenbank-Administrator in der Folge die Notwendigkeit einer Berichtigung mitteilt, wird diese Berichtigung bei der ersten Gelegenheit gemäß Abschnitt 4 „Häufigkeit der Aktualisierung von Daten“ vorgenommen.“


	Absatz 4
	„4.	Häufigkeit der Einreichung von Daten

Die Datenbank für Pflanzensorten wird so aufgebaut, daß sie die Aktualisierung in einer von den Verbandsmitgliedern bestimmten Häufigkeit ermöglicht. Vor der Fertigstellung und Veröffentlichung der webbasierten Version der Datenbank für Pflanzensorten wird keine Änderung der Aktualisierungshäufigkeit vorgeschlagen, d. h. die Beitragsleistenden werden ersucht, ihre Daten zweimonatlich zu aktualisieren. Nach Abschluß dieses Stadiums werden der TC und der CAJ ersucht zu prüfen, ob Möglichkeiten zu schaffen sind, die Daten häufiger zu aktualisieren. Die Beitragsleistenden werden ersucht, ihre Daten sobald dies so bald wie möglich möglich ist nach ihrer Veröffentlichung durch die zuständige(n) Behörde(n) einzureichen. Die PLUTO-Datenbank wird mit den neuen Daten so bald wie möglich nach ihrem Eingang und gemäß dem Verfahren für das Hochladen aktualisiert. Die PLUTO‑Datenbank kann erforderlichenfalls und gemäß dem Verfahren für das Hochladen mit berichtigten Daten aktualisiert werden.“




*	In Bezug auf die Änderungen des Programms für Verbesserungen der PLUTO-Datenbank, wie in der Anlage II dargelegt, vereinbarte der CAJ, den Haftungsausschluß wie folgt zu ändern:

„Die derzeit in der Datenbank für Pflanzensorten (PLUTO-Datenbank) enthaltenen Daten sind zuletzt am [TT/MM/JJJJ] aktualisiert worden entsprechen der UPOV-ROM-Datenbank für Pflanzensorten. In kürze wird außerdem ein Service zur Anmeldung für die Nutzung von PLUTO eingerichtet, womit gewährleistet wird, daß Nutzer über Aktualisierungen von Daten informiert werden. 

Um Zugang zu PLUTO zu erhalten, müssen Sie zunächst den nachstehenden Haftungsausschluß zustimmen zur Kenntnis nehmen. 

Bitte beachten Sie, daß die Informationen über Züchterrechte in der PLUTO-Datenbank für Pflanzensorten (PLUTO) nicht der amtlichen Veröffentlichung der betreffenden Behörden entsprechen. Um die amtliche Veröffentlichung einzusehen oder Einzelheiten zum Status und zur Vollständigkeit der Informationen in der PLUTO-Datenbank zu erhalten, bitte Verbindung mit der entsprechenden Behörde aufnehmen, deren Kontaktdaten unter http://www.upov.int/members/en/pvp_offices.html angegeben sind.

Wer Beiträge zu der PLUTO-Datenbank leistet, ist für die Richtigkeit und Vollständigkeit der eingereichten Daten verantwortlich. Die Benutzer werden insbesondere gebeten zu beachten, daß die Verbandsmitglieder nicht verpflichtet sind, Daten für die PLUTO-Datenbank einzureichen, und diejenigen Verbandsmitglieder, die Daten einreichen, nicht für alle Informationsteile Daten einreichen müssen.“

*	Der CAJ billigte folgenden Haftungsausschluß für von der PLUTO-Datenbank erstellte Berichte, wie in Dokument CAJ/68/6, Absatz 24, dargelegt: 

„Die Daten in diesem Bericht wurden am [TT/MM/JJJJ] von der PLUTO-Datenbank erstellt.

Bitte beachten Sie, daß die Informationen über Züchterrechte in der PLUTO-Datenbank nicht der amtlichen Veröffentlichung der betreffenden Behörden entsprechen. Um die amtliche Veröffentlichung einzusehen oder Einzelheiten zum Status und zur Vollständigkeit der Informationen in der PLUTO‑Datenbank zu erhalten, bitte Verbindung mit der entsprechenden Behörde aufnehmen, deren Kontaktdaten unter http://www.upov.int/members/en/pvp_offices.html angegeben sind.

Wer Beiträge zu der PLUTO-Datenbank leistet, ist für die Richtigkeit und Vollständigkeit der eingereichten Daten verantwortlich. Die Benutzer werden insbesondere gebeten zu beachten, daß die Verbandsmitglieder nicht verpflichtet sind, Daten für die PLUTO-Datenbank einzureichen, und diejenigen Verbandsmitglieder, die Daten einreichen, nicht für alle Informationsteile Daten einreichen müssen.“

	Die Delegation der Europäischen Union begrüßte die vorgeschlagenen Änderungen an der PLUTO‑Datenbank und erinnerte an die Rolle des CPVO bei der Beschaffung von Daten von seinen Beitragsleistenden in Einklang mit der Absichtserklärung zwischen UPOV und CPVO. Die Delegation wies darauf hin, daß der Inhalt der beiden Datenbanken zwar ähnlich sei, die Ziele jedoch etwas unterschiedlich seien. Sie erläuterte, der CPVO Variety Finder werde von Züchtern und nationalen Behörden benutzt, um die Möglichkeit der Verwendung einer Sortenbezeichnung zu beurteilen. Diesbezüglich seien im Jahre 2012 über 60 000 Bezeichnungsprüfungen, die sich auf den Sortenschutz sowie auf nationale und europäische Katalog für den gewerbsmäßigen Vertrieb bezogen, durchgeführt worden. Die Delegation befürworte in Sortenbezeichnungsangelegenheiten einen breiten Ansatz. Sie äußerte Unterstützung für die vorgeschlagene Änderung betreffend die Häufigkeit der Einreichung von Daten.

	Die Delegation Neuseelands ersuchte darum, das Datum der Einreichung der Daten in der PLUTO‑Datenbank deutlich anzugeben, um die Interpretation der Informationen zu erleichtern.

* Der CAJ erinnerte daran, daß alle Änderungen an der PLUTO-Datenbank in Einklang mit der Absichtserklärung zwischen der UPOV und dem Gemeinschaftlichen Sortenamt der Europäischen Union (CPVO) erfolgen werden.

*	Der CAJ einigte sich vorbehaltlich folgender Änderungen auf die Entwürfe von Fragen für die Befragung der Verbandsmitglieder zur Nutzung von Datenbanken für Sortenschutzzwecke und elektronischer Systeme zur Antragstellung, wie in Dokument CAJ/68/6, Anlage III, dargelegt:

	Frage 2
	Es ist klarzustellen, daß sich der Fragebogen auf Datenbanken von Behörden und nicht auf die PLUTO-Datenbank bezieht

	Frage 9
	Ist so zu ändern, daß zusätzlich zu einer elektronischen Unterschrift auch weitere Berechtigungsformen enthalten sind

	Neue Frage
	Hinzufügung eines Kastens, in dem andere Informationen/Funktionen, die im elektronischen Antragsformular der Behörde enthalten sind, aufgeführt werden können.

	Neue Frage
	Hinzufügung einer Frage nach (o) betreffend das Enddatum des Schutzes




b)	Austauschbare Software 

*	Der CAJ prüfte die Dokumente CAJ/68/7 und UPOV/INF/16/3 Draft 1.

*	Der CAJ stimmte der Entschließung des TC auf seiner neunundvierzigsten Tagung zu, daß der Titel von Dokument UPOV/INF/16, „Austauschbare Software“, und der Text von Abschnitt 1, „Anforderungen für austauschbare Software“, auf der Grundlage, daß das Dokument Software betrifft, die von einem Verbandsmitglied für UPOV-Zwecke entwickelt oder individuell angepaßt wurde, unverändert bleiben sollten, und daß es zweckmäßig wäre, daß der TC die Entwicklung eines getrennten Informationsdokuments anstrebt, das es Verbandsmitgliedern ermöglichen würde, Informationen zur Verwendung von Standardsoftware und Ausrüstung (z.B. Datenloggern), die von Verbandsmitgliedern verwendet werden, zu erteilen.

*	Der CAJ billigte die vorgeschlagene Überarbeitung von Dokument UPOV/INF/16 zur Aufnahme neuer Software aufgrund von Dokument UPOV/INF/16/3 Draft 1, wie in den Absätzen 6 und 7 von Dokument CAJ/68/7 dargelegt.

*	Im Hinblick auf die etwaige Übersetzung des „Information System (IS) used for Test and Protection of Plant Varieties in the Russian Federation” (Informationssystem für die Prüfung und den Schutz von Pflanzensorten in der Russischen Föderation) wurde vereinbart, daß das Verbandsbüro eine Telekonferenz auf Russisch mit den IT-Sachverständigen der Russischen Föderation anberaumen solle, um Übersetzungserfordernisse abzuklären.

*	Der CAJ billigte die vorgeschlagene Überarbeitung von Dokument UPOV/INF/16 betreffend die Aufnahme von Informationen zu von Verbandsmitgliedern benutzter Software, aufgrund von Dokument UPOV/INF/16/3 Draft 1, wie in den Absätzen 13 und 14 von Dokument CAJ/68/7 dargelegt.

*	Der CAJ nahm zur Kenntnis, daß die Überarbeitung von Dokument UPOV/INF/16 vom Rat auf seiner siebenundvierzigsten ordentlichen Tagung am 24. Oktober 2013 im Hinblick auf die Annahme geprüft werde.


c)	Elektronische Systeme für die Einreichung von Anträgen

*	Der CAJ prüfte das Dokument CAJ/68/8.

*	Der CAJ nahm zur Kenntnis, daß dem CAJ auf seiner neunundsechzigsten Tagung im April 2014 Bericht über die Tagung über die Ausarbeitung eines Prototyps eines elektronischen Formblatts am 24. Oktober 2013 in Genf erstattet werde.

*	Der CAJ nahm das Ersuchen der Delegation der Schweiz, an den Tagungen über die Ausarbeitung eines Prototyps eines elektronischen Formblatts teilzunehmen, zur Kenntnis.


Etwaige Entwicklung eines UPOV-Suchinstruments für Ähnlichkeiten zum Zweck der Sortenbezeichnung

*	Der CAJ prüfte das Dokument CAJ/68/9.

*	Der CAJ nahm folgende Berichtigung in der Anlage von Dokument CAJ/68/9 zur Kenntnis:

„5.	Detaillierte Beschreibung der Ähnlichkeitsprüfung.

Folgende Schritte werden für jedes Paar (WT, WR) durchgeführt.

Vorfilter: aus der Liste der Vergleichswörter (WR) werden alle Wörter, die über 3 Buchstaben mehr als das zu prüfende Wort (WT) oder 3 Buchstaben weniger als das WR enthalten, bei folgenden Berechnungen nicht berücksichtigt.“
*	Der CAJ billigte die Einsetzung einer Arbeitsgruppe für die Ausarbeitung von Vorschlägen für ein UPOV-Suchinstrument für Sortenbezeichnungen, wie in  Dokument CAJ/68/9, Absätze 4 bis 7, wie folgt vorgeschlagen:

	Die Gruppe wird folgendermaßen zusammengesetzt sein:

	a)	Bezeichnungsprüfer von Verbandsmitgliedern (3 bis 6 Sachverständige);

	b)	WIPO Global Databases Service (zuständig für die PLUTO-Datenbank);

	c)	Gemeinschaftliches Sortenamt der Europäischen Union (CPVO), und

	d)	Verbandsbüro.

	Der Arbeitsplan der Arbeitsgruppe wird von der Arbeitsgruppe selbst erstellt werden, wobei allerdings davon ausgegangen wird, daß der erste Schritt die Prüfung der derzeit in der Registerkarte ‚Bezeichnungssuche‘ der PLUTO-Datenbank verfügbaren Suchtypen, insbesondere des Ähnlichkeitsfaktors (CPVO-Suchinstrument) sowie die Prüfung von Suchtypen, die in anderen Situationen (z.B. in Bezug auf Handelsmarken) verwendet werden und die eine alternative Ausgangsbasis für ein UPOV-Suchinstrument zum Auffinden ähnlicher Sortenbezeichnungen darstellen könnten, wäre.

	Bei der Prüfung der Eignung von Suchtypen wird man sich insbesondere auf Dokument  UPOV/INF/12, „Erläuterungen zu Sortenbezeichnungen nach dem UPOV‑Übereinkommen“, beziehen. Diesbezüglich wird sich die Arbeitsgruppe für weitere Anleitung an den CAJ wenden müssen, falls bei der Arbeit deutlich würde, daß eine Überarbeitung von Dokument UPOV/INF/12 für die Entwicklung eines effektiven UPOV-Instruments zum Auffinden ähnlicher Sortenbezeichnungen erforderlich wäre.

	Die Sitzungen der Arbeitsgruppe werden vom Verbandsbüro in Genf ausgerichtet werden und das Verbandsbüro wird den Vorsitz führen. Diese Sitzungen werden nicht zeitgleich mit den UPOV‑Tagungen angesetzt werden, und die Beteiligung von Sortenprüfern und des CPVO über elektronische Medien wird vorausgesetzt werden. Von der Arbeitsgruppe ausgearbeitete Vorschläge werden dem CAJ und dem Technischen Ausschuß (TC) vorgelegt werden, und der CAJ und der TC werden einen kurzen Bericht über die Sitzungen der Arbeitsgruppe erhalten.

*	Der CAJ nahm den Vorschlag der Delegation der Europäischen Union bezüglich der Aufnahme von Bezeichnungsprüfern aus den Niederlanden und Spanien in die Arbeitsgruppe, und daß eine ausreichende Berücksichtigung der linguistischen Aspekte von Sortenbezeichnungen durch die Sachverständigen gewährleistet sein müsse, zur Kenntnis.

	Der Vertreter der European Seed Association (ESA) ersuchte um Informationen darüber, ob Beobachter zu den Sitzungen der Arbeitsgruppe eingeladen würden, um Vorschläge für ein UPOV‑Suchinstrument für Ähnlichkeiten zum Zweck der Sortenbezeichnung zu erarbeiten.

	Der Stellvertretende Generalsekretär stimmte zu, daß die Sprachenfrage ein wichtiger Aspekt für die Arbeitsgruppe sei. Er merkte an, daß sich verschiedene Probleme, die auftreten könnten, auf die bestehenden Erläuterungen auswirken könnten, was vom CAJ zu prüfen sei. Hinsichtlich der Teilnahme von Beobachtern wies der Stellvertretende Generalsekretär darauf hin, daß die Arbeitsgruppe entscheiden könne, wann Beobachter  zur Teilnahme an ihren Sitzungen oder zur Abgabe von Bemerkungen einzuladen seien. Im Anfangsstadium werde die Arbeitsgruppe eine erste Beurteilung vornehmen und sodann Vorschläge formulieren müssen, die vom CAJ zu prüfen seien. Er ermunterte den CAJ, Anregungen zu Angelegenheiten betreffend die Aufgaben der Arbeitsgruppe abzugeben.

	Die Delegation Australiens berichtete, daß es zweckdienlich wäre, die Verbandsmitglieder aufzufordern, Anregungen bezüglich des etwaigen Ergebnisses für das Suchinstrument abzugeben. Sie erläuterte, daß es möglich wäre, daß ein Verbandsmitglied beispielsweise eine bestimmte Rang‑Index‑Berechnung vornehmen möchte, unter der spezifische Vergleiche nicht erforderlich seien. Sie vertrat die Ansicht, daß es zweckdienlich wäre, wenn Verbandsmitglieder der Arbeitsgruppe bestimmte Suchanforderungen mitteilten.

*	Der CAJ vereinbarte, daß Mitglieder und Beobachter dazu angeregt werden sollten, Vorschläge zu Angelegenheiten betreffend die Aufgaben der Arbeitsgruppe einzureichen.


Programm für die neunundsechzigste Tagung

*	Folgendes Programm wurde für die neunundsechzigste Tagung des CAJ am 10. April 2014 in Genf vereinbart.

1.	Eröffnung der Tagung

2.	Annahme der Tagesordnung

3.	Bericht über die Entwicklungen im Technischen Ausschuß

4.	Ausarbeitung von Informationsmaterial zum UPOV-Übereinkommen

5.	TGP-Dokumente

6.	Molekulare Verfahren

7.	Sortenbezeichnungen

8.	Informationen und Datenbanken

a)	UPOV-Informationsdatenbanken
b)	Austauschbare Software
c)	Elektronische Systeme für die Einreichung von Anträgen

9.	Etwaige Entwicklung eines UPOV-Suchinstruments für Ähnlichkeiten zum Zweck der Sortenbezeichnung 

10.	Programm für die siebzigste Tagung

11.	Annahme des Berichts über die Entschließungen (sofern zeitlich möglich)

12.	Schließung der Tagung

	Dieser Bericht ist auf schriftlichem Wege angenommen worden.
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(tel.: +591 2 2441153  fax: +591 2 2441153  e-mail: rideran@yahoo.es)
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(tel.: +591 2 2441153  fax: +591 2 2441153  e-mail: calefred@yahoo.es)

	
	Luis Fernando ROSALES LOZADA, Primer Secretario, Misión Permanente, 139, rue de Lausanne, 1202 Ginebra 
(tel.: +41 22 908 0717  fax: +41 22 908 0722  
e‑mail: fernando.rosales@ mission-bolivia.ch)

	
	Laurent GABERELL, Asistente Técnico Administrativo, Misión Permanente, 139, rue de Lausanne, 1202 Ginebra 
(tel.: +41 22 908 0717  fax: +41 22 908 0722  e‑mail: laurent.gaberell@mission-bolivia.ch)
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	Fabrício SANTANA SANTOS, Coordinator, National Plant Variety Protection Office (SNPC), Ministry of Agriculture, Livestock and Food Supply, Esplanada dos Ministerios, Bloco 'D', Anexo A, Sala 250, CEP 70043-900 Brasilia , D.F. 
(tel.:+55 61 3218 2549  fax: +55 61 3224 2842  
e-mail: fabricio.santos@agricultura.gov.br)

	CANADA / CANADA / KANADA / CANADÁ

	
	Anthony PARKER, Commissioner, Canadian Food Inspection Agency (CFIA), 59, Camelot Drive, Ottawa, Ontario K1A 0Y9
(tel.:  +1 613 7737188  fax: +1 613 7737261  e-mail: anthony.parker@inspection.gc.ca)

	CHILI / CHILE / CHILE / CHILE

	
	Jaime IBIETA S., Director, División Semillas, Servicio Agrícola y Ganadero (SAG), Ministerio de Agricultura, Avda. Presidente Bulnes 140, piso 2, Santiago de Chile  
(tel.: +56 2 345 1561  fax: +56 2 697 2179  e-mail: jaime.ibieta@sag.gob.cl)

	
	Fernando Javier BAS MIR, Executive Director, Foundation for Agricultural Innovation, Ministry of Agriculture, Av. Loreley 1582, Santiago de Chile
(tel.: +56 2 2431 3064  fax.: +56 2 2431 3040  e-mail: fbas@fia.cl)
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	LV Bo, Director, Division of Variety Management, Bureau of Seed Management, Ministry of Agriculture, No. 11 Nongzhanguannanli, Beijing 
(tel.: +86 10 59193150  fax: +86 10 59193142  e‑mail: lvbo@agri.gov.cn) 

	
	QI Wang, Director, Division of Protection of New Varieties of Plants, State Forestry Administration, No. 18, Hepingli East Street, Beijing 100714 
(tel.:+86 10 84239104  fax: +86 10 84238883  e-mail: wangqihq@sina.com)

	
	Liying CHEN (Mrs.), Project Administrator, State Intellectual Property Office P.R. China, Division 2, International Cooperation Department, No. 6 Xitucheng Road, Beijing  
(tel.: 0086 10 62083837  fax: 0086 10 62019615  e-mail: chenliying@sipo.gov.cn)
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	Ana Luisa DÍAZ JIMÉNEZ (Sra.), Directora Técnica de Semillas, Dirección Técnica de Semillas, Instituto Colombiano Agropecuario (ICA), Carrera 41 No. 17-81, Piso 4°, Zona Industrial de Puente Aranda, Bogotá D.C. 
(tel.: +57 1 3323700  fax: +57 1 3323700  e-mail: ana.diaz@ica.gov.co)

	
	Juan Camilo SARETZKI-FORERO, Consejero, Misión Permanente de Colombia, Chemin Champ dÁnier 17-19, 1209 Ginebra  
(tel.: 41 22 798 4718  fax: 41 22 791 0787  e-mail: juan.saretzki@misioncolombia.ch)
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	Ivana BULAJIĆ (Ms.), Head, Plant Health Service, Vukovarska 78, HR-Zagreb  
(tel.: +385 161 09390  e-mail: ivana.bulajic@mps.hr)
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	Renata TSATURJAN (Ms.), Chief Specialist, Plant Production Bureau, Ministry of Agriculture, 39/41 Lai Street, EE-15056 Tallinn 
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(tel.: +1 571 272 9300  fax: + 1 571 273 0085  e‑mail: kitisri.sukhapinda@uspto.gov) 

	
	Paul M. ZANKOWSKI, Commissioner, Plant Variety Protection Office, USDA, AMS, S&T, Plant Variety Protection Office, USDA, AMS, S&T, Plant Variety Protection Office, 1400 Independence Ave., S.W., Room 4512 - South Building, Mail Stop 0273, Washington D.C. 20250
(tel.: +1 202 720-1128  fax: +1 202 260-8976  e-mail: paul.zankowski@ams.usda.gov)
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	HONGRIE / HUNGARY / UNGARN / HUNGRÍA

	
	Ágnes Gyözöné SZENCI (Mrs.), Senior Chief Advisor, Agricultural Department, Ministry of Agriculture and Rural Development, Kossuth Tér. 11, 1055 Budapest 
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	Sofija KALININA (Mrs.), Senior Officer, Seed Control Department, Division of Seed Certification and Plant Variety Protection, State Plant Protection Service, Lielvardes iela 36/38, LV-1006 Riga  
(tel.: +371 673 65568  fax: +371 673 65571  e-mail: sofija.kalinina@vaad.gov.lv)
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e-mail: enriqueta.molina@snics.gob.mx)

	
	Eduardo PADILLA VACA, Director de Variedades Vegetales, Registro y Control de Variedades Vegetales, Servicio Nacional de Inspección y Certificación de Semillas (SNICS), Av. Presidente Juárez 13, Col. El Cortijo, 54000 Tlalnepantla , Estado de México
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(tel.: +47 6494 4393  fax: +47 6494 4411  e-mail: tor.erik.jorgensen@mattilsynet.no)
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(tel.: +373 22 220300  fax: +373 2 211537  e‑mail: mihail.machidon@yahoo.com) 

	RÉPUBLIQUE TCHÈQUE / CZECH REPUBLIC / TSCHECHISCHE REPUBLIK / 
REPÚBLICA CHECA

	
	Daniel JUREÇKA, Director, Plant Production Section, Central Institute for Supervising and Testing in Agriculture (ÚKZÚZ), Hroznová 2, 656 06 Brno 
(tel.: +420 543 548 210  fax: +420 543 217 649  e‑mail: daniel.jurecka@ukzuz.cz)
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	Manuela BRAND (Frau), Leiterin, Büro für Sortenschutz, Fachbereich Zertifizierung, Pflanzen- und Sortenschutz, Bundesamt für Landwirtschaft, Mattenhofstrasse 5, CH‑3003 Bern  
(tel.: +41 31 322 2524  fax: +41 31 322 2634  e-mail: manuela.brand@blw.admin.ch)

	UNION EUROPÉENNE / EUROPEAN UNION / EUROPÄISCHE UNION / UNIÓN EUROPEA

	
	Päivi MANNERKORPI (Mrs.), Chef de section - Unité E2, Direction Générale Santé et Protection des Consommateurs, Commission européene (DG SANCO), rue Belliard 232, 04/075, 1040 Bruxelles  
(tel.:+32 2 299 3724  fax: +32 2 296 0951  e-mail: paivi.mannerkorpi@ec.europa.eu) 
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